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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI VE LIBYA DEVLETI-MiLLI BIRLIK
HUKUMETI ARASINDA HIDROKARBONLAR ALANINDA i$ BIRLIGINE
fLISKIN MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA
DAIR KANUN TEKLIFI

MADDE 1- (1) 3 Ekim 2022 tarihinde Trablus’ta imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ve Libya Devleti-Milli Birlik Hitkiimeti Arasinda Hidrokarbonlar Alaninda Is
Birligine Jliskin Mutabakat Zapti”nin onaylanmasi uygun bulunmugtur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yaymm: tarihinde yiiriirlie girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkam yurittir.
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3 Ekim 2022 tarihinde Trablus’ta imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti Hikimeti ve
Libya Devleti-Milli Birlik Hikiimeti Arasinda Hidrokarbonlar Alaninda Isbirligine Iligkin
Mutabakat Zapt”m Anayasanin 90 inci maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak
iizere ilisikte bilgilerinize sunarim.
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GENEL GEREKCE

“Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Libya Devleti-Milli Birlik Hiikiimeti Arasinda
Hidrokarbonlar Alaninda Isbirligine Iliskin Mutabakat Zapt1” 3 Ekim 2022 tarihinde Trablus’ta
imzalanmastir,

S6z konusu Mutabakat Zapti ile iki iilke arasinda hidrokarbonlar alaninda bilimsel,
teknik, teknolojik, hukuki, idari ve ticari igbirliginin gelistirilmesi tesvik edilmekte,
hidrokarbon kaynaklarinin gelistirilmesi ve kullanimi konulan ile iki iilkenin kara ve deniz
kaynaklarinin arastirilmasi, gelistirilmesi ve iiretimi igin ortak projelerin gergeklestirilmesi gibi
adimlarla mevcut isbirliginin artinlmasi amaglanmaktadir. Ayrica, taraflarin milli petrol
sirketlerinin gergeklestirecekleri isbirliginin 6nemi bir kez daha vurgulanmaktadir.

Bahse konu Mutabakat Zaptinin Libya ile hidrokarbonlar alanindaki igbirligimizi
karsilikl1 fayda temelinde gelistirerek giiglendirecegi degerlendirilmektedir.




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI

VE
LiBYA DEVLETI - MiLLi BIRLIK HUKUMETI
ARASINDA

HIDROKARBONLAR ALANINDA
iSBIRLIGINE iLISKiN MUTABAKAT ZAPTI

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ve Libya Devleti ~ Milli Birlik Haktimeti (bundan boyle tek
tek “Taraf’ ve birlikte “Taraflar” olarak amlacaklardir),

iki iilke arasindaki derin iliskileri ve yakin dostluk baglanim dikkate alarak,

Taraflar arasindaki ekonomik ve sosyal isbirligini yogunlastirmanin ve genisletmenin énemini
kaydederek,

Enerji alanindaki bu isbirligini egitlik, karsihikli saygi ve muisterek fayda ilkeleri temelinde
giglendirmeyi arzu ederek,

Bu tarz isbirliginin iki ilke arasindaki iliskileri kuvvetlendirmesinin mamkiin oldugunun
tamamen farkinda olarak ve hidrokarbonlar alanindaki mevcut igbirligi iligkilerini daha da
gelistirmeyi isteyerek,

Hidrokarbonlar alaninda pek ok potansiyel yatirim alanlan oldugunu géz dniine alarak,

Asagidaki hususlarda anlagmaya varmusglardir:

MADDE 1
AI\"AC

1. isbu Mutabakat Zapti’nin amaci hidrokarbonlar alaninda Taraflar arasindaki ikili bilimsel,
teknik, teknolojik, hukuki, idari ve ticari isbirliginin gelistirilmesini tegvik etmektir,

2. Isbu Mutabakat Zapti’nin amacina ulagmak igin, Taraflar ilgili ulusal mevzuatlari uyannca,
hidrokarbonlar alaninda, asagidaki hususlarda igbirligi yaparlar:
a) Hidrokarbon sektorlerinin gelistirilmesine iliskin bilgi ve deneyim aligverisi,
b) Yasal ve diizenleyici hususlarda deneyim ve bilgi ahgverisi,
¢) Akdi ve kurumsal sireglerde deneyim ve uzmanhik aligverisi,
d) Insan kaynaklan egitimi,
e) Seminer, konferans, fuar ve diger toplantilarin migterek olarak diizenlenmesi, ve

f) Ozellikle her iki tlkenin kamu ve ozel tegekkillerin arasindaki ortaklig
gi¢lendirme yoluyla bilgi ve uzmanlik abgverisi.



MADDE 2
iSBIRLiGI ALANLARI

l. Taraflar, hidrokarbonlar alaninda asagidaki hususlarda isbirligi yapacaklardir:

a) Hidrokarbon kaynaklarinin gelistirilmesi ve kullaninmuyla ilgili projeler,

b) Hidrokarbonlarin aranmasi, Gretimi, taginmasi, rafine edilmesi, ticarilestirilmesi,
dagitim ve ticareti ile ilgili projelerin gelistirilmesi,

¢) Petrol, dogal gaz, petrokimyasallar ve rafine edilmis petrol Grimleri tretimi ve
ticareti ve

d) Mevzuat ¢alismalan da dahil, dogal gaz ve petrol piyasa yapist hakkinda deneyim

paylasimi yapilmasi ve egitim programlar diizenlenmesi.

Taraflar, her iki Ulkedeki hidrokarbon kaynaklarmmin gelistiriimesini ve dretiminin
arttirilmasini saglamak hususundaki ortak ilgilerini teyit ederler.

Taraflar, her iki tlkenin kara ve deniz kaynaklarinin aragtinimasini, gelistirilmesini ve
iiretimini tegvik etmek igin bitiinlesik projelerin ger¢eklestirilmesini kabul ederler.

Libya Tarafi, Libya Devleti Ulusal Petrol Sirketi'nin (bundan boyle *NOC” olarak
anilacaktr) Tirkiye Petrolleri Anonim Ortakhigi'nt (bundan boyle “TPAQO” olarak
anilacakur) (TPAO’nun katthm sagladigi konsorsiyumlar da dahil) Libya Devletinde
kara ve deniz projelerine katilmaya davet etmesini saglar.

Libya Tarafi, TPAO’nun katulmay: tercih edecegdi, meveut ve gelecekteki kara ve deniz
hidrokarbon sahalarinda (arama, deger tespiti, gelistirme, Gretim, aynstirma ve igleme,
depolama ve tagima dahil ancak bunlarla suurh olmamak iizere) petrol operasyonlar:
gergeklestirmek amaciyla NOC ve TPAO (TPAO’nun katihm sagladig konsorsiyumlar
da dahil) arasinda anlagmalar/sozlesmeler yapilmasimi ve onaylanmasini saglamay:
boylelikle taahhut eder.

. Taraflar, Libya Devleti’nin meveut ve gelecekteki kara ve deniz hidrokarbon
kaynaklarinin gelistirilmesi amaciyla, TPAO ve NOC’yi ortak tesebbusler/is ortakliklar:
kurmak konusunda destekleyecek, hidrokarbonlar alaminda faaliyet gosteren hizmet
sirketlerinin ortakliklar kurmalanim tegvik edecek ve TPAO tarafindan sahip olunan
veya kullamlan sismik aragurma gemileri ve sondaj gemilerinin  kullanimim
destekleyeceklerdir.

. Taraflar, Libya Devleti’nin mevcut ve/veya ilave petrol ve gaz boru hatt sistemlerinin
gelistirilmesi ve isletilmesi konusunda igbirligi yapmay: kabul ederler. Bu kapsamda
Taraflar, Boru Hatlar ile Petrol Tagima Anonim Sirketi (BOTAS) (BOTAS in katihm
sagladig konsorsiyumlarda dahil) ve/veya diplomatik yollarla Taraflarca belirlenecek
kuruluglar tarafindan projelerin gergeklestirilmesini destekleyeceklerdir.

6. Taraflar, Turkish Petroleum International Company (TPIC) ve/veya diplomatik yollarla
Taraflarca atanacak tesebbiisler tarafindan petrol ve dogal gaz, petrokimyasallar ve
petrol tirtinleri ticareti alanlarinda isbirligini tegvik etmeyi kabul ederler,



MADDE 3
YATIRIM

1. Taraflar hidrokarbonlar alanindaki yatirimlari tesvik etmek igin misterck ¢alismak lzere
anlagmiglardir.

2. Taraflar kendi ilgili kamu ve 6zel sirketlerini hidrokarbonlar alaninda yatinm yapmalarn
hususunda cesaretlendireceklerdir.

3. Taraflar 6zel ve kamu tesekkiillerini hidrokarbonlar alaninda faaliyet gosterecek ortak
tesebbiis ve/veya sirketler kurmalar: hususunda destekleyeceklerdir.

MADDE 4
GIZLILIK

Isbu Mutabakat Zapti kapsaminda yiritiilen igbirliginin ¢ikti ve sonuglar, Taraflarca gizli
tutulacaktir.

MADDES
UYUSMAZLIKLARIN GCOZUMU

isbu Mutabakat Zapti’mn yorumlanmasi, uygulanmas:i veya hayata gegirilmesine iligkin
Taraflar arasinda dogan herhangi bir uyusmazlik, Taraflar arasinda yapilacak dostane
istisareler ve/veya miizakereler yoluyla ¢oziimlenecektir.

MADDE 6
DEGISKILIKLER

isbu Mutabakat Zapti, Taraflarin ortak yazili rizastyla herhangi bir zamanda degstirilebilir.
Degisiklikler, igbu Mutabakat Zapti’mn 7. maddesinin 1. paragrafinda belirtilen aym yasal
prosedirler uyarinca yururliige girer.

o MADDET
YURURLUGE GIRME, SURE VE SONA ERME

. isbu Mutabakat Zapt1, Taraflarin amilan belgenin yiirirliige girmesi igin gerekli olan kendi
i¢ yasal usullerinin tamamlandigim diplomatik yollarla karsilikli olarak bildirdikleri son
yazili bildirimin alindifs tarihte yariirlige girer.

2. Isbu Mutabakat Zapty, S (bes) yil siire ile yorurlikte kalacak ve siiresinin bitiminden en az
3 (ii¢) ay once Taraflardan biri isbu Mutabakat Zaptim sona erdirme niyetini diger Tarafa
diplomatik yollarla yazili olarak bildirmedigi takdirde, 5 (bes) yihk sireler igin
kendiliginden uzayacaktir,




3. Isbu Mutabakat Zapti, Taraflardan herhangi birinin Mutabakat Zaptim sona erdirme
niyetini diger Tarafa diplomatik yollar ite tig (3) ay dnceden bildirmesi halinde herhangi bir

zamanda sona erdirilebilir.

4. Isbu Mutabakat Zapt’min sona ermesi veya siresinin bitmesi, gergeklestiriimis veya
yiritilmekte olan faaliyetleri ve projeleri etkilemez.

[sbu Mutabakat Zapt;,eﬁ..ﬁd’..ZQZL tarihinde Trablus’ta her biri 2 (iki) asil niisha halinde
Turkge, Arapga ve Ingilizce dillerinde, butiin metinler esit derecede gegerli olmak uzere
imzalanmistir. Yorum farkliligi olmasi halinde, Ingilizce metin esas alinacaktir,

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti Libya Devleti - Milli Birlik Hiikiimeti Adina
Adma

Fatih DONMEZ
Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakm\ Petrol ve Gaz Bakam
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (MOU)
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKIYE
AND
THE GOVERNMENT OF NATIONAL UNITY-STATE OF
LIBYA
ON COOPERATION IN THE FIELD OF
HYDROCARBONS

The Government of the Republic of Tiirkiye and the Government of National Unity-State of Libya
(hereinafter referred to individually as a "Party" and collectively as the "Parties"),

Considering the deep and friendly relations between the two countries,

Noting the importance of intensifying and extending the economic and social cooperation between the
Parties,

Desiring to strengthen this cooperation in the area of energy based on principles of equality, mutual respect
and reciprocal benefits,

Being fully aware that such cooperation is likely to strengthen relations between the two countries and
desiring to further develop existing relations in the field of hydrocarbons,

Bearing in mind that there are many potential investment opportunities in the field of hydrocarbons

have agreed on the following:

ARTICLE 1
OBJECTIVE

1. The objective of this MOU is to promote the development of bilateral scientific, technical, technological,
legal, administrative, and commercial cooperation between the Parties in the field of hydrocarbons.

2. In order to meet the objective of this MOU, the Parties shall cooperate, in the field of hydrocarbons, on
the following, in accordance with their national laws and regulations:

a) Exchange of information and experience related to the development of their respective
hydrocarbon sectors,

b) Exchange of experience and knowledge on legal and regulatory issues,

¢) Exchange of experience and expertise in contractual and institutional processes,

d) Training of human resources,

e) Joint organization of seminars, conferences, exhibitions, and other relevant meetings, and

f) Exchange of information and expertise, especially by reinforcing partnership between public and
private sectors of both countries. s Y




- The Parties shall cooperate on the following areas:

.

ARTICLE 2
FORMS OF COOPERATION

a) Projects related to the development and utilization of hydrocarbon resources,

b) Devglopment of projects related to exploration, production, transportation, refining,
distribution, and trade of hydrocarbons,

¢) Production and trade of oil and gas, petrochemicals, and refined petroleum products, and
d) Sharing experience and organizing training activities on natural gas and oil market
structure including legislative studies.

The Parties confirm their shared interest in ensuring the exploration and development of and
increasing the production of hydrocarbons of both countries.

The Parties agree to ensure the realization of integrated projects in order to promote the
exploration, development and production of onshore and offshore resources of both countries.

The Libyan Party ensures that the National Oil Corporation of the State of Libya (hereinafter
referred to as "NOC") shall invite Tirkiye Petrolleri Anonim Ortaklig: (hereinafter referred to
as “TPAO”X(including consortiums that TPAO is involved) to participate in onshore and
offshore projects in the State of Libya.

The Libyan Party hereby ensures that NOC shall enter into necessary agreements/contracts with
TPAO (including consortiums that TPAO is involved) in order to realize petroleum operations
(including but not limited to exploration, appraisal, development, production, separation and
treatment, storage and transportation) in the existing and future onshore and offshore fields and
areas that TPAO prefers to join in the State of Libya.

. The Parties shall encourage TPAO and NOC to establish Joint ventures/partnerships, promote

service companies in the field of hydrocarbons to establish partnerships and support the
utilization of the seismic research vessels and drill ships  utilized by TPAO (including
consortiums that TPAQ is involved) in order to explore, develop and produce existing and future
onshore and offshore hydrocarbon resources of the State of Libya.

. The Parties agree to cooperate in the development and operation of the existing and/or additional

&

oil and gas pipeline systems of the State of Libya. In this context, the Parties shall support the
realization of projects by Boru Hatlan ile Petrol Tasima Anonim Sirketi (BOTAS) (including
consortiums that BOTAS involved) and/or by the entities designated by the Parties through
diplomatic channels.

The Parties agree to encourage cooperation between Turkish Petroleum International Company
(TPIC) and/or by the entities designated by the Parties through diplomatic channels in the fields
of trade of oil and gas, petrochemicals and petroleum products.




ARTICLE 3
INVESTMENT

1. The Parties agree to work Jointly to promote investments in the field of hydrocarbons based
on agreed projects by the Parties.

2. The Parties shall encourage their respective public and private companies to invest in the field
of hydrocarbons.

3. The Parties shall support private and state-owned entities to establish joint ventures and/or
companies which would operate in the field of hydrocarbons.

ARTICLE 4
CONFIDENTIALITY

The outcome and results of cooperation carried out under this MOU shall be kept confidential
by the Parties.

ARTICLE §
DISPUTE SETTLEMENT

Any dispute between the Parties arising out of the interpretation, application or implementation
of this MOU shall be settled amicably through consultation and/or negotiations between the
Parties.

ARTICLE 6
AMENDMENTS

This MOU may be amended at any time by mutual written consent of the Parties. The
amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure prescribed
under paragraph 1 of Article 7 of this MOU.

ARTICLE 7
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

. This MOU shall enter into force on the date of the receipt of the last written notification by
which the Parties inform each other, through diplomatic channels, of the completion of their
internal legal procedures required for its entry into force.

2. This MOU shall remain in force for a period of five (5) years and shall be renewed for
successive period(s) of five (5) years unless one of the Parties notifies the other Party in
writing through diplomatic channels of its intention to terminate this MOU at least three 3)
months prior to expiration of the applicable term.




3. This MoU may be terminated by either Party at any time by giving three (3) months prior
written notice to other Party through the diplomatic channels, of its intention to terminate this
MoU.

4. The termination or expiration of this MOU shall not affect the activities and projects already
in progress or executed.

Done in Tripoli on@$ 6.0[.2@23?1 two original copies in Turkish, Arabic and English languages, all
texts being equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English text shall
prevail.

For the Goverm.pent pf For the Government of
the Republic of TURKIYE National Unity - State of Libya

Fatih DONMEZ Mohamed
Minister of Qil and Gas
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